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OCOBEHHOCTU OYHKUIMOHNPOBAHU
AEKCEMBI BAAABIKA B OCTPOMMPOBOM EBAHTEANU
1056—1057 TOAOB

H. B. Huca[)bl

Ha mamepuane mexcma OcmpomupoBa E6aneeaus ¢ npuioxenuem epeweckux mex-
cmoB Ebaneeauni paccmampubaemes cneyugpuxa ynompebienus aexcemvt Baadwixa xax
Homunanma boea Omuya, Uucyca Xpucma u uesrobexa-npabumens. Ipedroxero onpedese-
Hlle UHMeSpasbHbLX U OUPPepeHlUaIbHbIX CeM, COOCPKAUUXCA B 3HAUEHUAX UepKoBHOCAA-
Banckon u coombBemcmByroujux en opeBHeepeueckux aexcem. Ha ocroBe noayuennsix pe-
3yavmamob ghopmyaupyromea Gvi600st 0 mom, kak Bo30eticmbyom BviabeHHble CeMARTNU-
ueckue pasAudus Ha nposbienHue Hemoxo0ecmbeHHoOCMU XPUCHUAHCK020 ocMmbicaenus boea
OpeBHuMmu epexamu 1 caabanamu 6 acnexme pasepaHuuenus / HepasepaHuueHus GyHKyull
Omuya Hebectoeo u Mucyca Xpucma, a makxe HACK0AbKO OAHHblE CeMAHMUYECKIUE PASAU-
uua bausiom Ha B03HUKHOBeHue 6 cosHaHUU CcAaBAH npedcmabieHuii o uesoBexe-
npabumese xax nHamecmuuxe boea na 3emae.

KatoueBvie caoba: sexcuneckasn cemanmuxka, 6aadvika, boe, Ocmpomupobo Ebaree-
aue, XI ex.

OredecTBeHHBIE U 3apyOeXXHble (PWIOIOTM B IIOC/IEIHIEe TOHbI IIPOsiB-
JIAOT HGHO,H,HQHBHBIVI T/IHTepeC K TaKOMy J'H/IHI‘BT/ICTV[IIQCKOMY HaHpaBJIe-
HUIO B A3BIKO3HAaHMM, KaK Jiekcnmdeckas ceMaHTuKa. IO. 1. AmpecsaH cripa-
BeJINBO yKasbiBaeT: «HbIHeNIHAS 310xa pasBUTUS JIMHIBUCTUKMU — 3TO,
OeccriopHO, 3T10Xa CEMAHTMKM, IIeHTpaJIbHOe IIOJIOKeHVe KOTOPOVI B KPyTy
JIMHI'BVICTUYECKMX OVICHIUIUIVH HeHOCpe)ICTBeHHO BbITe€KaeT 13 TOI'O q)aI(Ta,
YTO YeJIOBeUeCKUN SI3bIK B CBOEVI OCHOBHOV (PYHKIIUM €CTh CPeICTBO 00-
IIIeHNs, CPeICTBO KOAMPOBaHMSA ¥ AEKOAVPOBaHMS OIIpeesIeHHON WH-
dopmarmn. TlociienoBaTeribHOe pa3BUTIE STOTO Te3lca HEM30eXHO IIpu-
BOOVMT K KOHIEIIIINMN JIMHIBVICTVIKI KaK TaKoOm HaYKVI, B KOTOPYIO BXOOUT,
Hapsiay ¢ ApyTMMY OAVCUUIUIMHAMMY, ellle ¥ pasBuTas CeMaHTMKa, CKJIaIbl-
BaIOIIAsICS M3 OMMCaHMS He TOJIBKO I'paMMAaTWYecKMX, HO M JIEKCHMYEeCKIIX
3HaueHU» [3, . 3]. COOTBETCTBEHHO, MCCITe/IOBaHME CEMAaHTUKM JIeKCHUYe-
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CKVIX eVIHWII ITI03BOJISIeT BBISIBUTH Te KOTHUTVBHBIE MeXaHW3MBbI, Ha OCHOBE
KOTOPBIX IIPOVICXOONT IIpOllecc IIOHMMaHMs 1 OCMBICIIEHMS CJI0Ba Kak B Ka-
YecTBe OTEIbHOV SI3BIKOBOVI €IMHMIIEI, TaK ¥ B KadecTBe 3JIeMeHTa, BXO-
JIISIIEro B OIpeie/IeHHbINT KOHTEKCT.

Oco0byto 3HauMMOCTh, Ha Halll B3IV, IIpeICTaBIIgeT U3ydeHre Havdallb-
HOVI CTaJiVl Pa3BUTHSL JIEKCUUECKOTo 3HaUeHMs TOTO WIN MHOTO CJI0Ba, IOo-
CKOJIPKY VMIMEHHO Ha [JaHHOM 3Talle MOXHO 3aduKCHpoBaTh pOpMUpOBa-
HMe 3THOCHeIM(PUIHOIO KOMIIOHEHTa 3HauyeHMsl CJI0Ba, KOTOPBIM 3aTeM
MOXeT CTaTh OIpPeHeISIONIIM B SBOJIIOLNY CeMaHTUKI COOTBETCTBYIOIIEN
JIeKCeMBI.

B my1aHe BbIIIecKka3aHHOTO IPWUCTaJIBHOIO BHUMAaHMS 3aciIy>KMBaeT pac-
CMOTpeHMe CeMaHTUKM JIeKceM, (PYHKIMOHMPYIOMINX B PYCCKOM $3BIKE,
IIOCKOJIBKY BO BHyTpeHHell ¢opMe yKa3aHHOV JIEKCHKW COfeprKaTcs B
KOHIIEHTPMPOBAaHHOM BUe W3MeHeHMs, IIPOVCXOAdINNe B CO3HaHWUNU
HaIllero Hapoja ¥ HellOCPeICTBEHHO CBA3aHHBIe C MCTOPUeEN U KyJIbTY PO
Poccun. ITpu 3TOoM 0coOyI0 3HAaUMMOCTB Cpelu JaHHOW JIEKCUKWM WUTPaoT
LIepKOBHOC/IaBSIHV3MBL — CJIOBA, BOIIEMIIe B PYCCKUI SI3BIK Yepe3 Iocperl-
cTBO OorociyxeOHbIX KHUT. HeKkoTopble 13 TakKMx 3aVIMCTBOBaHMU W3 liep-
KOBHOCJIaBSIHCKOTO $I3bIKa BITOCJIEZICTBUV BBITECHSIIOT MICKOHHO PYCCKME K-
BUBaJICHTBI, CJIeOBaTe/IbHO, X CeMaHTWYecKoe HarloIHeHMe II0 KaKOW-TO
HpU4VHe OKasbIBaeTcsl Harbosiee IIprieMJIeMbIM ISl PyCCKOTO MeHTaJIUTeTa.

HecoMHeHHO, 4TO B KauecTBe OCHOBHOTO VMCTOYHVKA II€PKOBHOC/IABSH-
CKMX 3a/IMCTBOBAHMV BBICTYIIAIOT eBaHTe/I4YecKre TeKCThl. VIMeHHO oHU
OKa3bIBaIOT 3Ha4yMTeJIbHOe BJIMSHME Ha pa3BUTHe B CO3HAHWUM BOCTOYHBIX
CJIaBsTH HOBOWI aKCMOJIOTMYECKOV KapTWMHBI MUpa, HEIOCPeICTBEHHO CBsi-
3aHHOV C XPWUCTMAHCKMM BepoydeHmeM. besyciioBHO, B ueM-TO IIpaB
P.M. IllykypoB, yTBEp XIAIOIINII, YTO «TeKCT — He IIPSIMOVI CJIEIIOK CO3Ha-
HWSI, MeX]Ty TeKCTOM ¥ CO3HaHMeM Bcerza ecThb 3a30p. OTpaxkasi B cebe He-
KYIO BeCTb, TEKCT He B COCTOSHUM OXBaTUTb BCeVl TJIyOMHBI, MHOTOCIIOIHO-
CTVI, I3BMEHUMBOCTY ¥ IIPOTVBOPEUMBOCTY XXVBOTO CO3HaHM. TekcT — Bee-
I7la OYMILeHHOe, yIIOpsi[JOYeHHOe, yceueHHOe ¥ VM3MeHeHHOe CO3HaHIe»
[11, c.199]. B mraHe mccaemoBaHMS CEMaHTVKN II€pKOBHOC/IABSHVI3ZMOB
VIMEHHO eBaHTeJIbCKMI TeKCT CTaHOBUTCS 0a30BBIM MCTOYHMKOM, TIOCKOJIb-
Ky KaK pa3 B HeM M (PUKCUpPYeTCcs HavdaibHasl CTaaus POpMUPOBAHMUSA U
PasBUTHMS XPUCTMAHCKOIO CO3HAHM CJIaBgH, a 3HAYNT, M PyCCKOTO Hapoza.
Beibop B KadecTBe MaTepmasia TaKOro HaMSATHWMKA IIMCBMEHHOCTM, Kak
Octpomuposo Epanresnmme 1056 —1057 rr., HeciyuaeHn. VIMeHHO OHO, IIO
IJAHHBIM Pa3JIMYIHBIX TEKCTOJIOTMYECKIX VICCIIeIOBaHMII, OKa3bIBaeTcs Oim-
Xe Bcero K TekcTy MapwumHckoro EBaHrermisi, KoTopoe, B CBOIO ouepes,
ABJIsieTCs Hanboslee OJIM3KMM IepBUYHOMY CJIaBsHCKOMY YeTBepoeBaHTe-
M0 — COOCTBEHHO IepeBOAy CJIaBAHCKMX IlepsoyumTesiert Kupwwuia m
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Medonausa (cM. 06 stom noppobree: [1]). ITo cripaBemMBoMy 3aMedaHMIO
A.X. Bocrokosa, 51361k OcTpoMuposa EBaHrenis «KOHeYHO pasHCTBOBAJI C
HapeudneM PYCCKMX CJIOBEH, HO CIeJIaBIIVCh OOrociTy >keOHBIM ¥ KHVDKHBIM
4a3bIKOM Ha Pycu, mes cviibHOe BiIVsiHMe 1 Ha SI3bIK Hapoza PyccKoro» [6,
c.11], cirenoBaTesIbHO, BO3AEVICTBOBAI M Ha (POPMUpPOBaHME B CO3HAHWUNU
HaIller Hally oIlpefieJIeHHBIX IIpeJicTaB/IeHn1 00 OKpy Karolle JeViCTBI-
TEJIBHOCTA.

VHTepecHbIM OKasbIBaeTcs M TO, UTO yXe B sA3blke Octpomuposa Epan-
reJIvisi, HeCMOTpPS Ha ero IPeBHOCTh, MOKHO HalJIIogaTh TO, Kak IIpy Iepe-
BOJIE C I'PEYeCcKOro Ha IepKOBHOCIABSIHCKUI ITPOSIBIISIETCS VICKOHHO Cla-
BSHCKOe OCMBICJIEHI€ MHOTWMX OIIMCBIBA€MBIX B allpakoce sBJIEHWI, KOTO-
poe, 6e3yCcII0BHO, BIIOCIIEICTBUM OIIpesiesisieT 0CO0eHHOCT POpMIUPOBaHIA
LIEHHOCTHOVI KapTVUHBI MMpa Hamrero Hapomga. OcobeHHO sipKo 3TO 0OHa-
pyXuBaeTcs IpU CONOCTaBJIEHUM [peBHerpedeckux ¥ IepKOBHOCIIaBSH-
CKVIX JIEKCEM — SKCIUIMKATOPOB HOHATUS «bor».

OpHyM 3 TaKMX 3KCIUIMKATOPOB SIBJISETCS JIeKCeMa BAAABLKA — «TOC-
IIOAVIH, XO35IMH, Bilafeser» [8, T. 1, cti0. 267; 4, ctinb. 294]. HecmoTpst Ha TO
uyTo oHa dyHKuMoHupyer b B 0,3 % ciydaeB mMeHoBaHum bora B
Octpomuposom EpaHrenny, 3HaunMMOCTb ee KaK HOMMHAHTa COOTBETCTBY-
IoITert cyOcTaHIMM He BeI3bIBaeT comHeHMIt. Kak msBectHo, bor B xpucTtn-
aHCKOM BepOYUYEeHUN OCMBICIISUICS KaK eIVHBIN 1 eqVMHCTBeHHBIV, HO B TO
Ke BpeMs 3TO He VMCKJIIOYaeT ero TpumioctacHoctu. Ilo cmpasemBoMy
3amedaHmio E.A. AsexceeBort, bor B XpmcTmaHCKOM BepOy4YeHWUM IIpel-
cTaBisieTcs KaK Enveeivt B Tpex murax: «kak BeeoOrrasi OcHoBa cyecTy-
tortero — Orell, kak 6orouesiosek Vucyc, mpoXMBIINIT KOPOTKYIO 3€MHYIO
xm3Hb — CBIH, HaKOHell, KaK beckOHeYHOCTb, OecHIpensTCTBEHHO U CBO-
OomHO pacKphIBaOIIAsCs B MCTOPMUYECKOM Mupe ueioBeka — [yx» [2,
c.72]. B cBsi3u ¢ 3TUM ¥ ceMaHTUYeCKOe HallOJIHEHMe JIEKCEMBI BAAABLKA
MeHSeTCS B 3aBVICVIMOCTY OT TOTO, HOMMHAHTOM KaKow M3 mrocraceit bora
OHa OKa3bIBAeTCsl.

Tak, B KauecTBe MMeHoBaHMA bora Otiia paccMaTpuBaeMast JiekceMma
ucniosip3yercss B OcTpomupoBoMm EBaHremmm mpm mepesome Op.-Tped.
deomdtg, ov — «Brampika, BractenmmH (o bore 1 Xpucte); xo34mH, rocro-
IOvH, Biagenel» [5, c. 54]. [IpeBHerpedeckoe CJIOBO STMMOJIOTMYECK CBsI3a-
HO ¢ anHA. dampati-, aBecr. dang paiti§ «rocriofuH, BIajesiel», BeposATHO,
00pa3oBaHHBIX OT MHIOTepM. MOIe *dems- Kak TeHeTVB CJIoBa CO 3HaYe-
HVeM «Iom» [12, S. 371]. B oTymiume oT gpeBHETpevYecKoro CJIoBa CIaBsSHCKas
Mozennb *voldyka mperncrasiisgseT cobovi paclrpeHye OCHOBBI Ha -n C IO-
Morpio cyddmkca -k- ot *voldti ‘rocrioncrsoBaTh, Biagets’ [9, T. 1, c. 327].
JlaHHBIe JIeKceMBbl pofcTBeHHBI JINT. valdyti ‘TocriofcTBOBaTh, HAIIpaBIATh
armr. valdit ‘oGysaeiBats’, ror. waldan ‘rocrionicTBoBaTh, YIpaBiIATh , JIaT.
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valeo ‘st B cwte, st cuiteH, s criocoOeH, s roneH, 3Hauy', up. flaith ‘rocro-
nue’, gpkuMp. gualart, Hxkump. gwaladr ‘Biageika’; gwlad ‘mapcrso, oTeue-
CTBO'; M-e. KOpeHb *yalt- MMeeT 3HaueHMe ‘ObITH CHIIBHBIM, 3HaunTh [10,
c.85;7, 1.1, c. 87 —88]. CitenoBaresibHO, BO BHYTpeHHel (popMe CJIaBsSHCKO-
ro cjIoBa y’Ke Ha paHHel cTaguy opMMUpOBaHMs JIEKCMYeCKOIo 3HauYeHMs
oOHapy>XMBaeTcsi HecoBIa/leHe CeMaHTMKIM B COOTHeCeHUM C JpeBHerpe-
YeCcKMM CJIOBOM: KpOMe CeMBbI «TOCIIOVH, BiIajieslell» [epKOBHOCIaBIHCKas
JleKceMa BAAA'BLKA COIEpPKUT 3HaueHMe «oOragaroniui cwion». B OcTpo-
MupoBoM EBaHrennu jiekceMa BAapBLKA KaK HOMMHAHT bora Otia pernpe-
3eHTUPYeT YKa3aHHYIO CeMaHTMKY. Cp.: «HhINE OTHMOYCTHIYIH PABA TROKIO
BARO MO rAOY TROKMOY ¢h MHPOM® — NUv dnoAvelg tov 88Lov 68, déomota,
Katd 10 piind o8 &v eipfv» [6, JTyk. II: 29].

B kauectBe HOMMHaHTa Vncyca XpucTa 1 deroBeKa-IIpaBUTeIIs JIeKce-
Ma BAAABLKA Takke yrioTpebiigercss B OctpomuposoM Epanresiy, omHako
JIMIIIb B eAVHUYHBIX KOHTEKCTaX. B 3Tux cjIyuasx oHa MCIIOJIb3yeTcst IIpu
IepeBofie APYTOro JIpeBHErpevecKoro cjoBa — TYOUHEVOG, O — «BOXIb,
HIpaBUTelIb; IJ1aBa, PYKOBOIWUTEIb», IIPOM3BOAHOTO OT IJIaroja N@Qeopdt —
«I1071aTraTh, CYNUTATh, IyMaTh; PYKOBOAUTH, IIpaBuUTh» [5, c. 99—100]. [Ipes-
Herpeveckoe CJIOBO 3TUMOJIOTMYECKM CBS3aHO C JiaT. ségic') «OIyIIaTh,
HpeadyBCTBOBATb», TOT. sokjan «ckaTh/cobvpars, xBaTaTh/HarmagaTe» [12,
S. 621—622]. B pe3ysbpraTe 3TOr0 B COOTBETCTBYIOIIVX KOHTEKCTaX eBaH-
reJIbCKOro TeKCTa B JleKceMe BAAA'BLKA ITPOsIBIIgeTCs TaKasi ceMa, KaK «pyKo-
BOONTEJIb, BOXIb». Cp.: <BEAOM'BI K'h UFEMB H BAAABIKAMB — 0yOuevog €mi
Bactreis kot fyepovag» [6, JIyk. XXI: 12]; «H Thl BHOAEOME 3EMAE HYAORA HH
MHMhb K€ MBHHLLIH KCH B'R BRAAKAX'® HYAORAX'E HC TEEE EO H3HAETh BAKA HXKE
oYNACETh AAH Mo H3a — Kai ov BnOieép yn 1850, 60daudg Ehayiot el év
101G Myepdoty ‘1860 ék o8 yap éEerévaeton Ny8uevoc, 6oTig Toavel TOv Aadv p8
tov Topani» [6, Mar. II: 6].

CrneposateitbHO, Vucyc XpucToc 1 dyesioBeK-IIpaBUTesIb B JpeBHerpeve-
CKMX TeKcTax EBaHrermin mpepcraroT Kak HepaBHble bory Oty mx dpyHk-
Vs TJIaB€HCTBA Hafl JIIOJIBMI B CO3HAHWMM JIPEBHMX JUIMHOB OKa3bIBAETCS
HeTOXIecTBeHHON pyHKIMM bora Oriia, BbIpaXkaroIlevicsi B TOCIIOACTBe
HaJI0 BceM CYIIMM. B I1epKOBHOC/IaBSIHCKOM >XKe si3bIKe MMeHoBaHMe bora
Orua, Mucyca Xpucta u IpaBuTesIs IOCPENCTBOM OIHOV U TOM e JIeKce-
MBI BAAA'BLKA TIO3BOJISIET HEMTPasIM30BaTh YKa3aHHbIe pas3jIMyams.

Taxmm oOpasom, jrekceMa BaajdbLka B Octpommposom Epanresmm vic-
HoJIb3yeTcsl MpU IlepeBofie ABYX JIpeBHerpeuecKux CJIOB: Oeomotng, ov u
nNyovpevog, 0. B cBsi3M ¢ 3TMM CTaHOBUTCS OYeBWUIHBIM, UTO I IPEeBHUX
IIepeBOIUMKOB €BAaHTeJIMYECKMX TEKCTOB Ha I[€PKOBHOCJIABSIHCKU SI3BIK
yKa3aHHas JIeKceMa CTaHOBWUTCH eOVHBIM CPelICTBOM BbIpakeHMs TaKMX
3Ha4eHNV, KaK «IIpaBUTeIb, XO34UH», «TOT, KTO 00JIajiaeT CMJION» U «PyKO-
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BOJIUTEIb». YIIOTpebiieHne yKa3aHHO JIeKCeMbl KaK eJHOTO 9KBVBaJIeHTa
JUISL IBYX JApeBHerpedeckix CJjIOB, B CBOIO ouepe/lb, II03BOJIseT B XpUCTUaH-
CKOM CO3HAHUM «CTepeTh» 3apVUKCHMPOBAHHOE B JpeBHEIPEYeCKOM TeKCTe
Epanrenuit pasrpanndenue ¢ynkimy bora OTiia Kak CYJIBHOTO M MOTY-
IleCTBeHHOro mnpasuresss ¢ dynkauen Mucyca Xpucra m deoBeka-
IpaBUTeIIs KaK BOXeN, «cobuparerer» ¥ pyKOBOOMTeIeN dejloBedecTBa.
Tem campIM B xpuicTraHckoM co3HaHuu Ilepsoe n Bropoe JIumo IIpecss-
TO TPOUIIEI «CO-eAMHSIOTCS» VI OCMBICIIAIOTCS KaK paBHOIIpaBHbIe IIpaBu-
TeJIV, a 4YeJIOBeK-BOXK/Ib HauMHaeT OCMBICIISATBCA KaK HaMmecTHMK bora Ha
3emre.
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This article considers the use of the Viadyka lexeme to denote God the Father, Jesus
Christ, and human rulers in the Ostromir Gospels with a Greek translation. The author
analyses the semantics of the Church Slavonic lexemes as an equivalent to the paired Greek
words, the way the matching Greek lexemes were selected, and the effect of semantic incon-
sistencies on the formation of the idea of the ruler in the consciousness of Slavs. The study
employs the methods of etymological, lexicographical, lexical-semantic analysis, as well as
methods of modern comparative studies. The author identifies the integral and differential
significance contained in the semantics of the paired Church Slavonic and Greek lexemes.
This helps to determine the effect of the identified semantic differences on the variations in
the Christian perception of God by ancient Greeks and Slavs, as regards the differentiation
between the functions of God the Father and Jesus Christ. The author examines to what
degree the semantic differences affected the emergence of the Slavic idea of the human ruler
as a vicar of God on Earth.

Key words: lexical semantics, Vladyka, God, Ostromir Gospel, 11t century.
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